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A JÓ SZIY GYŐZELME.
— Elbeszélés.

<n- fü,-vtutis->

M,XT :l kosár mellett illő kis le-
irík. Jg*. anyhoz közeledett, ez rejtélyesen 

' *^/l' ajkához emelő ujját.
•— Pszt! Csöndesen, anyácskám ! El 

ne riassza !
•— Mi az. Boriskám 1

Ott, a kosárban . . . olyan gyö­
nyörű . . .

— l)e mi van ott ?
Boriska ezalatt óvatosan tőikéit s 

anyjához simulva, a kosárba mutatott :
— Nézzed anyácskám, mii ven gyö­

nyörű madárka ! Most röpült a kosárba s 
olyan jóízűen csipdesi a kakukiuvet.

— Ez kanári madárka 1 szólt az 
any a. Megszökött valahonnan !

— Fogd meg. kedves anyácskám ... 
haza visszük . . . oh. mennyire l’ogom sze­
retni ezt a gyönyörű madárkát.

De mit csinálunk vele otthon. Bo­
riskám? Kalitkánk sincs . . .

Oh, van a szomszédban Agnes 
néninél egy üres kalitka . . . tudom . . . 
nem régen szökött el kis rigója . . . köl­
csön adja nekünk . . .

Meglehet, de lásd, ez a madárka 
nem a mienk, ez megszökött valahonnan, 
vissza kell adnunk gazdájának.

Oh kedves anyácskám, kérlek, vi­
gyük magunkkal!

Es a kis leány, látván lmgv anyja 
még mindig haboz, sírásra fakadt. Hz pe­
dig nagyon megdöbbentő anvját. Mert 
Boriska szelíd, türelmes gyermek volt,

I megnyugodott mindenben, amit mamája 
I mondott: nagyon, de nagyon betegnek 
j kellett tehát lennie, hogy most annyira 

kiesett rendes sodrából: meg is látszott 
arczán, mert halálsápadt volt s szemei 

I ijesztően beestek. A jé anya most már 
csak arra igyekezett, hogy a leánykát mi 

í előbb ágyba fektesse. Gyorsan odalépett 
tehát a madárhoz s ez. szokva lévén hozzá, 
hogy kézbe fogják, most is könnyen en­
gedte magát megingatni. Egy pillanattal 
később már Boriska kezében volt. aztán 
folytatták utjokat hazafelé.

Boriskáék a város szélén, egy szegé­
nyes kis házban laktak. Hosszú ut volt 
még odáig s Boriska már alig hirta a 
gyaloglást. Midőn végre hazajutottak, 
egészen kimerültön dőlt eg\ székre s 
anyja aggódva látta, hogy a kisleány va­
lóban nagyon beteg. Azonnal lefektette 
teliét az ágyba.

A madárkát azonban Boriska nem 
eresztő ki kezeiből, magával vitte az 
agyba, simogatta, csókolgatta s a kanári 
ezt egy ideig békén tűrte ; de végre meg­
unta a fogságot, ny ugtalankodni kezdett s 
Boriska gyönge hangon megszólalt :

— Édes any ácskám . . . kérlek . . . 
menj Agues nénihez a szomszédba . . . 
kérd kölcsön a kis kalitkát . . .

A jó anya megtette s néhány perez 
múlva visszatért egy eléggé csinos kis ka­
litkával. Ebbe a kanárit betették s a ma­
dárka, midőn ismét mozoghatott kissé, 
víg csattogásban fejezte ki örömét. Az 
anya ezután a kalitkát az ablakba akarta 
tenni; de Boriska görcsösen belekapasz­
kodott. nem eresztette s azt kívánta, hogy 
a madárka ott legyen mindég mellette az
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ágyban. Ott maradt tehát a kanári s csi­
csergésével vigasztal;'! a kis beteget.

Éjjel Buriska m'\g mszabbul lett s 
auvja másnap korán reggel orvosért sza­
ladt. ki aztán meg is mondta, hogy a le­
ányka veszélyesen beteg, gondos ápolásra 
van szüksége. Rendelt is azonnal orvossá­
got s meghagyta, hogy mindég legyen va­
laki a beteg mellett.

Könnyít volt az orvosnak ezt paran­
csolni. de a szegény özvegy asszonynak 
nehéz volt teljesíteni. Nem mintha nem 
ápolta volna szeretettel kedves gyerme­
két, hanem mert nagy szegénység 
uralkodott a házban. Ha nem mehet dol­
gozni. ha nem keres minden nap egy id- 
pénzt, miből vegyen aztán orvosságot es jó 
tápláló ételt n kis betegnek ? Súlyos gond 
volt ez a szegény jo anyainak s gyakran, 
míg Borisba bágyadtan szendergőit az 
ágyban, anvja térdre borult es könyezne 
kért segítséget az Egek l ratol. Egyelőre 
pedig nem tehetett egyebet, mint hogy ami 
kevés értékes holmija volt. azt eladogatta 
s igy szerzett Boriskárnak orvosságot.

ig\ múlt egyik nap a másik után. a. 
szegény asszon helyzete egyformán szo­
morú maradt, sőt néhány napig már azt 
is hitte, liogv meghal Borisba annyira 
roszul volt : még a madárkával sem gon­
dolt többé a kis beteg, hanem eszmélet­
lenül feküdt az ágyon. A jo Isten azonban 
könyörült rajta s még néhány nap múl­
tával az orvos azt mondta, hogy Borisba, 
talán mégis föl fog gyógyulni.

Mihelyt a kis leány annyira jobban 
lett, hogy beszélni tudott, legelső gondja 
a madárka volt. Egy pillanatra sem 
eresztő magától s a kanári is lassanként

egészen megbarátkozott uj kis úrnőjével, 
úgy hogv kezén ugrált s szájából vette ki 
eledelét, ami nagy örömet okozott a sze­
géin betegnek. A jó anya pedig még arra 
is gondolt, hogy a kanári madárka ezuk- 
rot. hanga atojást kapjon : ő maga nélkü­
lözött, éhezett, de a beteg gyermeket s 
kedves madárkáját lehetőleg ellátta min­
dennel.

Hanem végre mégis bekövetkezett a 
végső szükség, midőn a szegény özvegy 
asszonv már seminikép sem tudott szeit 
tenni pénzre, hogy beteg leányának jó 
tápláló eledelt vásároljon. Ép ezen töp- 
renkedett, midőn egy napon Borisba igy 
szólt:

— Kedves anyácskám . . . én nem 
tudom, mi történt velem ... hanem en . 
én éhes vagyok!

— Ennek nagyon örvendek, odes 
Irányom. Ez jó jel . . . annka a jele. hogy 
egészséged visszatér s ismét van étvágyad. 
Csak feküdjél nyugodtan, majd gondos­
kodom, hogy legyen jó levesked.

Szegény jó anya! Környezve ment 
ki, mert nem tudta, hogyan teljesítse, 
amit a kis betegnek Ígért, honnan sze­
rezzen valami főzni valói. Eddig még soha 
sem gondolt arra. hogy más emberektől 
kérjen alamizsnát, inkább nélkülözött. 
De most már ki nem kerülhette. \ olt a 
városban egy jó ismerőse, elhatározta, 
hogv elmegy hozzaja s kw. nem alamizs­
nát, hanem egy kis kölcsönt s majd ha 
megint tog dolgozhatni és keresni, vissza 
fogja űzetni. Megkérte tehát a szomszéd 
Ágnes asszonyt, hogy inig ő oda lesz. vi­
gyázzon kissé a betegre; aztán útnak in­
dult a belvárosba.



372 Kis La p. 24. szám.

Ismerősei. leiktől a kölcsönt kérte
jószívű, bár szegény emberek voltak s szí­
vesen adtak, ami kevés fölösleges lisztjük, 
zsirjok volt, sőt meleg részvéttel kérdezős­
ködtek a beteg leányka felől. 31 időn pedig 
meghallották, hogy Boriska legfőbb szó­
rakozása a talált kanári madárka, igy 
szólt egyikök:

•— Talán bizony épen az a kis ma­
dárka ez. melyet ezelőtt két héttel kido­
bóitok. hogy elveszett. A bizony, igazán 
az lesz ! Most már 
világosan emlék­
szem. kanári ma­
dár volt. ami ak­
kor elveszett. Ju­
talmat ígértek an­
nak. aki megta­
lálja és hazavi­
szi . . . arra is em­
lékszem , hogy a 
nagy piacz.ra.abba 
a szép emeletes 
házba kell vinni.

Boriska anyja 
hazamenet nagy 
örömmel 
a hallott
Az isteni gondviselés 
az eltévedt madárkát . . . most majd haza­
viszi s ha az Ígért jutalmat megkapja, 
ebből néhány napig eltarthatja beteg 
gyermekét, azután pedig majd dolgozik 
ismét és igy valahogy majd csak meg­
ölnek. — Amint hazaért, Agnes nénit, 
a jó szomszédaszszonyt az ajtó előtt ta­
lálta.

— Boriska alszik, szólt Ágnes asz- 
szony. I gy vettem észre, hogy jó volna

! egy kis levest adni neki . . . mert éhes 
szegényke.

— Mindjárt kap ... Kérdezősködött 
utánam ?

- Igen ... de csak egyszer, aztán 
nyugodtan maradt és játszott kedves ma­
dárkájával. Egész gyönyörűség nézni, 
miként cseveg a szegény beteg gyermek 
a kis madárkával. Addig-addig játszot­
tak, inig végre Boriska elszenderült. No 

j de most nem tartóztatom, kedves szom­
szédasszony , ké­
szítsen leveskét a 
kis betegnek,kérni 
fogja, ha fölébred.

A jó Agnes né­
ni szavai nem cse- 

aggodalmat 
okoztak Boriska 
anyjának, -- eszé- 

7 be juttatták, hogy 
a kis leány szá­
mára nagyon szo­
morú hir lesz az, 

(j amit a kanári ma­
dárkáról megtu­
dott a városban. 
Hamarjában nem 

is tudta, mily módon adja értésére Bo- 
riskának, hogy a madárkától meg kell 
válnia, mert vissza kell vinni igazi gaz­
dájának. A jó anya félt, hogy a beteg 
gyermek el sem fogja bírni a fájdalmat, 
melyet a kedvenczétől való elválás miatt 
szenvedni fog.

Még nem szánta rá magát semmire s 
gondolkodva lépett be a szobába, Boriska 
még mindig aludt, a madárka pedig ott 
csicsergett a kalitkában az ágyon. A sze­

gőmtől!
újságra.

A KOLl MIIÁCSI LÉGY. (Lásd a 382. lapon.) 

vezette hozzá azt

kélv
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A SASKESELYÜ. (Lásd a 379. lapon.)

Igv gondolkozott az anya s óvatosan, 
nesztelenül közeledett az ágyhoz, tölvette 
a kalitkát és megindult kifelé. De a kis 
madár oly hangosan kezdett csattogni, 
hogy Boriska fölébredt; azonnal észre­
vette. hogy a kalitka nincs mellette.

— Hol van az én madárkám ? kérdé 
nyugtalanul.

_Itt van, kedvesem, itt van. feleié
ampa és visszatette a kalitkát az ág\ia.

Boriska megnyugodott, anyja pedig 
leült hozzá az ágyra s törte fejét, miként 
adja tudtára a betegnek, hogy meg kell 
válnia a madárkától. Akármiképen lóg­
jon a dologhoz, a vége mégsem lehet más. 
mint hogy Boriskának meg kell tudni a

24. SZÁM. 373

gény leányka oly sápadt volt, arczán any- 
nyira meglátszott a szenvedés, hogy anyja 
mar előre is megsajnálta, midőn arra gon­
dolt, mily fájdalmas lesz Boriska ébredése, 
ha a kedves madárkát nem látja többé.

Pedig ennek meg kell történni s még 
legkönnyebben túleshetni a dolgon, ha

elviszi a madárkát, mialatt a kis leány 
alszik.

— Majd azután megmagyarázom 
neki, hogy megtaláltam a madár tulajdo­
nosát s haza kellett vinnem, annál inkább 
mert na
pénzre, melyet jutalmul kitűztek.

szükségünk van arra a kis
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szomorú hirt. Már esteledni kezdett, nem 
volt teliát veszteni való idő. ha még ma 
haza akarja vinni a kanárit. Az anya te­
hát ilyenformán kcv.de beszélni :

— L udod-v. Borisba ni. hogv éli már 
fölfedeztem, honnan került ide ez a ka­
nári "?

— Oh. én is tudom: megmondta Ág­
nes néni.

Anyja ugyanvsak bámult Borisba e 
szavain: hogy lehet az. hogy a szomszéd 
asszony tudta a dolgot és vsak Boriská- 
nak mondta meg ? Meglejtetését azonban 
a jó anya nem árulta el. sőt titkon még 
"riilt ' annak, hogy Borisba már tudja, 
kié a madár: mert igy mái' félig-meddig 
el lehet készülve arra. amit most hallani 
log. Az anya tehát igy folytatá :

Megmondta neked Agnes néni ? j 
Aos tehát, kedvesem, nem gondoltál arra. 
hogy nekem most kötelességem hazavinni 
ezt a madárkát ?

Hazavinni ? Hiszen az lehet tlen ! 
Anyarskám nem mehet olyan messzire.

Oh. nines az oly nagyon messze.
— Hogy ne ! Hiszen az túl van a ten­

geren .

gyermek!
Oh, én jól tudom . . . Agnes néni 

mondta, hogy messze, nagyon messze, túl 
a tengeren van egy sziget, ott van a ka­
nári madarak hazája. Nö's hát látja 
anyácskám, oda nem viheti vissza, ugv-é?

Oda bizony nem, kedvesem : de én 
nem is azt értettem. Ez a kanári nem 
onnan szökött meg ... ez már itt volt a 
mi városunkban, a nagy piaczon, abban a 
-zép emeletes házban. Onnan repült el s í

gazdája két forint jutalmat igér annak, 
aki visszaviszi. Beláthatod, édes Icán vom. 
bogy most már haza Ív II vinnem a ma­
dárkát. mert nem a miénk és tudjuk azt 
i> kié. hová kell vinni.

(Ft >lvtatása következik.)

M A ,1 A 1. I 8.
Képpel a .181. lapon.)

Kedves Forgó bácsi ! Eugedelmet kérek 
Hogy néhány szócskára Önhöz most betérje] 
s no vegye rósz neveti, kérem cl ne űzzön, 
Hogy a mondokámat rigmusokká fűzöm.

Szop májusi nap volt, úgy a vége felé.
Midiin többen állvún jó szüléink elé :
Arra kértük őket, engedjék meg nekünk, 
Hogy egy egész napra szabadba mehessünk.

Úgy Jett mint kivántuk ; clemózsináva 1,
\ idám énekszóval, czinczi muzsikával: 
Párosával vígan mentünk az erdőbe, 
bukat kurjantottunk a langy levegőbe.

í graltunk, tánczoltunk és hintán repültünk, 
Kezünkkel tülköltünk, czirkon hegedültünk. 
Madarat hallgattunk, fűben heverésztiink,
5 Tant ’ist«. Dühít«, »Palit« fakéregbe véstünk

Délebédre gulyás-hust főzött a János.
A mely a jó Ízben nem is volt hiányos, 
Uzsonnára aztán tejjel ettünk epret,
Közben, nem is vártuk, az est is közelgőit.

Egy kissé fáradtan, de azért jó kedvvel :
A nap lenyugodván, mi kerekedtünk fel.
Erdei virágból kötött bokrétánkat 
Örömmel nyújtottuk apánknak, mamánknak.

Eddig vau: tovább nincs. És igy a levelem 
Ezek után bízvást be is fejezhetem, 
leszem is: de végül megköszönöm szépen, 
Hogy a - /v.f Lapot« Ön megnyitotta nékem. 

Szt.-Udyaron, május 29.

Szeles Ákos.
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A BORZASZTÓ ÉJSZAKA.
— Vie beszél vke.

"^^Eorzasztó volt, az kétségtelen s 

.-awI én semmiképen sem akarom szé-s>' .
z' építeni a dolgot, bátorságom 

teljesen cserbenhagyott — épen azért 
volt oly borzasztó az az éjszaka. Most 
már talán nem esnék meg rajtam, mert 
okultam és néhány év is múlt el már az­
óta ; de akkor megesett s ha már rászán­
tam magamat: hát elmondom . igazán 
úgy. a mint történt.

Hárman voltunk testvérek : Sándor. 
Aladár és én. Sándor volt a legfiata­
labb. tiz éves: én két évvel idősebb, 
Aladár pedig náIámnál három évvel idő­
sebb. tehát körülbelül tizenöt éves. úgy 
hogy már egész gavallérnak tartotta 
magát s mi kisebbek mindig nagy tisz­
telettel megbámultuk okosságát, erejét és 
bátorságát.

Mindhárman a városban jártunk 
iskolába, természetesen különböző osztá­
lyokba. Itt a városban kaptuk egyszer jó 
szüléink levelét, melyben tudtunkra ad­
ták. hogy régi falusi jószágukat eladták 
és más birtokot vettek szép, regényes vi­
déken : a lakóház egy régi kastély, mely 
még a múlt században épült s olyan nagy, 
hogy akár három család is elfért volna 
benne. Nagyon megörültünk e hírnek s 
előre tervezgettük, mily pompás lesz ez 
ódon kastély nagy termeiben játszani. 
Alig vártuk, hogy a vizsgálatokon túl­
essünk s a szünidő kellemes napjait a 
szép uj lakhelyen tölthessük.

Végre megérkezett a várva várt nap, 
i búcsút mondtunk az iskolának és—inon-
k______________________________

dánom sem kell. - nagy jókedvvel haza­
utaztunk. Még világos nappal volt. midőn 
hazaértünk s miután kedves szüleinket 
megöleltük, megcsókoltuk s iskolai bizo- 
nyitváuyaiiikat, melyek jó rendben voltak, 
előmutattuk, elindultunk a kastély meg­
tekintésére. Várakozásunkban nem csa­
latkoztunk : ódon épület volt. még egé- 

; szén jó karban, roppant vastag falak­
kal s temérdek zig-zuggal, de közben 
óriási termekkel is. melyekben akár tánc-z- 
vigalmat is lehetett rendezni. Oly sok és 
oly nagy szobák voltak földszint, hogy 
szüléink az emeleti szobákat egyelőre 
üresen is hagyták : de mi azért a felső ter­
meket is bejártuk. Elől széles, nagy lépcső 
vezetett föl. hátul egy keskeny csigalép­
cső. Mire besötétedett, már ismertük az 
egész házat: el is határoztuk, melyik üres 
terem miiven játékra lesz legalkalmasabb. 
Csak egy szobát találtunk ott fent csukva 
s kérdeztük Liditől, a szobaleánytól, mért 
tartják épen azt becsukva ? Azt is meg 
akarjuk nézni.

— Isten mentsen, i ti urak 1 felelt Lidi 
megrettenve. Én zártam he. a kulcs 
ott függ az ajtó mellett a szegen, de oda 
világért se menjenek he. mert ez az elátko­
zott szoba 1

Roppant nevetésre fakadtunk s igen 
tetszett nekünk, hogy ime ez aztán való­
ságos regényes ódon kastély, még elátko­
zott szoba is van benne, hol kisértetek 
árnak. Kérdezősködésünkre kisült ugyan, 

hogy azt a kísérletet még senki sem látta ; 
de Lidi szentül állította, hogy valóban 
ott jár az elátkozott szellem minden éjjel : 

; abban a szobában s ha nem is látta senki, 
i de hallani bizony már sokan hallották.

______________ y
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Mi természetesen egy szót sem hit­
tünk e meséből, mert annyit már akkor 
is tudtunk, hogy kísértetek nincsenek saz 
efféle meséket csak tudatlan, babonás 
emberek gondolják ki. De nagyon mulat­
ságosnak találtuk, hogy lesz módunkban 
kisértetet lesni, még pedig saját laká­
sunkban.

Vacsora után mamánk megmutatta 
mindegyikünknek, hol fogunk lakni. Ala­
dár mint legidősebb, édes apánk szobája 
mellett kapott maga egy kis szobát: ne­
kem és Sándornak pedig az épület túlsó 
vége télé rendeztek be egy szép nagy szo­
bát, melynek ablaka és egyik ajtaja is a 
kertre nyílott, úgy hogy kedvünkre sza­
ladgálhatunk ki és 
lármánkkal a töbl 
pásnak találtuk szobánkat s megköszön­
tük kedves mamánknak, hogy épen ott vá­
lasztotta ki számunkra. De midőn a ma­
ma távozott, Lidi. ki egyetmást még ren­
dezgetett szobánkban, igy szólt:

— Az ifiurak örülnek ennek a szo­
bának ? Igen ám, mert nem tudják, hogy 
épen tejük fölött van az az elátkozott szoba!

— Hát aztán ? Mi baj azért, Lidi ?
-- Mi baj? No no. majd meglátják. 

En nem maradnék itt éjjel, ha az egész 
kastélyt nekem adnák is!

— De hát mitől fél ?
— Mitől ? A gonosz kísértetektől! 

dói van jól. csak nevessenek, tudom, 
hiszik, hogy vannak kisértetek . . .

Nem bizony. Lidi és maga is job­
ban tenné, ha nem ijesztgetné magát efféle

ae. nem

nem

SzERECSE N HARCZOSOK. (Lásd a 380. lapon.)
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Lidi majd hanyattesett e vakmerő 
szavaink hallatára, aztán gyorsan távozott 
s kimenet még olyanformát dörmögött. 
hogy »kár olyan nagyon vitézkedni.« Mi 
pedig egy nagyot nevettünk, aztán lefe­
küdtünk és csakhamar jóízűen aludtunk. 
Reggel mikor fölébredtem, Sándor még 
félálmosan nyújtózkodott s kérdé :

— Andor te! Én nem hallottam 
semmi neszét annak a kisértetnek. Hát te 

; hallottál valamit ?
j — Nem biz én semmit ! Nagyon de­

rék kisértet, hogy nem akarta mindjárt 
első éjjel megzavarni álmunkat.

— Tudod mit ? Reggeli utón fölme­
gyünk abba a szobába és megnézzük, mi 
van benne. Hátha valaminek nyomára ta­
lálunk !

— Mindenesetre fölmegyünk. Lidi 
azt mondta, hogy a kulcs ott. függ a sze­
gen, teliát kinyithatjuk.

Reggeli után azonnal föl is mentünk, 
a kulcsot megtaláltuk és kissé kiváncsian 
nyitottuk föl az elátkozott szoba ajtaját. 
Kíváncsiságunk azonban teljesen fölösle­
ges volt. Ez a szoba is épen olyan üres 
volt, mint a többi, — épenséggel semmit 
sem láttunk, ami arra mutatott volna, 
hogy itt járt valaki. A nagy ablaktáblák 
közül néhány ki volt törve, és igy a szo­
bában jó fits levegő is volt; az egyik sa­
rokban ó divatu roppant nagy kandalló 
állott, de bútor nem volt semmi.

— Itt ugyan nem sokat láttunk! 
mondám nevetve s visszatértünk.

A következő éjjel sem hallottunk 
semmit s Lidi igazán csodálkozott, hogy 
minden reggel ép egészségben és jóked­
vűen látott kilépni szobánkból. Ha mond-
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tűk. hogy épenséggel semmi gyanús zajt 
sem hallottunk, hitetlenül rázta a fejét,

Csak azért nem hallják, mert 
nagyon mélyen alusznak ! „Ez a szerencsé­
jük ! De majd megválik, kinek van igaza!

Nevettünk s aztán lassanként el is 
feledtük az egész dolgot. Játszottunk, 
szaladgáltunk egész nap. éjjel pedig alud­
tunk olyan jóízűen, hogy miattunk bizony 
az a szegény kisértet kedvére táuczolha- 
tott az ür*‘s szobában fejünk fölött.

Körülbelül két hét múlt el. midőn ma­
mánk egy este hirtelen roszul lett és igen 
súlyosan megbetegedett. Aladár rögtön 
kocsiba ült s ment a szomszéd városba or­
vosért. mi pedú aggódva jártunk-keltünk 
kedves jó anyánk körül. Végre megjött 
az orvos, rendelt orvosságot s kissé meg­
nyugtatott. hogy habár súlyos a baj. de 
hiszi, hogy szerencsésen el fog múl ni.

Késő éjjel volt már. mikor az orvos 
távozott : mi egy ideig még nem akar­
tunk lefeküdni, de édes atvánk megpa­
rancsolta. hogy menjünk aludni, mert mi 
úgysem segíthetünk semmiben. Aggódva 
és húsán vonultunk tehát szobánkba s 
lefeküdtünk. de aludni nem tudtunk 
mindjárt, hanem beszélgettünk és biztat­
tuk egymást, hogy kedves jó mamánk nem 
sokára bizonyosan fölgyógvul.

Éjiéi tájban végre mégis elnyomott 
az álom s már épen szenderegni kezdtem, 
midőn hirtelen valami zajt véltem hallani 
fejem fölött. Fölriadtam s az első pilla­
natban azt hívém. hogy csak álmodtam, — 
de nem! Néhány perez múlva a zaj újból 
és egészen tisztán hallható volt a fölöttünk 
levő szobából. E zaj pedig oly sajátságos, 
oly idegenszerü volt, hogy tulajdonképen

le sem tudom Írni. Mintha valaki vagy 
valami járt-kelt volna a felső szobában, 
mert a zaj mindig más-más pontról hal­
latszott : emberi lépéshez azonban még 
sem hasonlított, inkább csoszogósnak, sn- 

! hogásnak lehetne mondani, közben pedig 
: tompa, nagy zuhanások hangzottak, az­

után néha borzalmas, ijesztő fölkiáltás, 
visitás.

Egészen őszintén megvallom, bőgve 
j pillanatban valóban cserben hagyott min- 
í den bátorságom. Mi vagy ki okozhatja ezt 
■ a sajátságos zajt ? Kísértetekben, mint 
I már mondám, nem hittem. de azért 
j mégis egyszerre olyanformát gondoltam, 

bog a tahin mégis csak jobb volna az épü­
let másik végében lakni. Eszembe jutott 
mindaz, amit az elátkozott szobáról be­
szélni hallottam s bár saját magam előtt 
szegyeltem. mégis tagadhatatlanul resz­
kettem és a fogam is vaczogott. (leséin 
Sándor is megszólalt a másik ágiból és 
nem epen vitéz hangon kérdező:

Andor . . . hallod ? ... Mi az ? ... 
hallod azt a zajt ?

Hallom, de nem tudom, mi lehet. 
Hallgassuk figyelmesen, talán kitaláljuk.

Hallgatóztunk s egészen tisztán hal­
lottuk ismét a csoszogást, suhogást, a 
tompa zuhanásokat s az ijesztő sivitást. 
Dehogy mi lehet ez? arról fogalmunk 
sem yplt.

— Az elátkozott szobából hallatszik, 
suttogó Sándor. Tehát mégis igaza volna 
Lidinek. Vannak kisértetek ?

— Azt nem hiszem, felelém s ipar­
kodtam öcsém előtt lehetőleg bátornak 
látszani, — nem hiszem, de az bizonyos, 
hogy odalent valami rendkívüli dolog tör
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tonik. Mit gondolsz, hátim iolmenuénk ős 
megnézünk? Gyújtsak gyertyát?

Az Istenért, ne tedd 1 kiáltá Sán­
dor rémülten: ha szeretsz. Andor, ne 
mozdulj, ne gyújts gyertyát! Maradjunk 
csöndesen, húzzuk fejünkre a takarót s 
aludjunk el. ha lehet.

Nekem sem kellett sok biztatás, 
hogy megfogadjam öcsém tanácsát: igye­
keztem ugyan, hogy előtte bátornak lát­
szassam. de bizony nagyon meg lettem 
volna akadva, ha szavamon tog s azt 
van mondja: No hát menjünk, nézzük meg 
mi odafent! Egy cseppecske kedvem és 
bátorságom sem volt erre, fülemre húztam 
tehát a takarót, hogy ne halljam azt az 
ijesztő zajt s végre csakugyan elaludtam.

(Folytatása következik.)

A SASKESELYÜ.
(Képpel a lapon.)

«
.v a sast elnevezték a levegő »király «- 
ának: rokonát, a saskeselyüt méltán 

nevezhetik a levegő »rabló«-jának . ami­
lyen kegyetlen, ragadozó és erős négylábú 

állatok közt a tigris, olyan a madarak 
közt a keselyű.

A keselvü tanyája mindig csak ma­
gas bérezek közt van s onnan indul a 
völgyekbe rablókalandokra: narancs-sárga 
szemeivel egy mértföldnyi távolságin is 
lát a magasból. Testének hossza körülbe­
lül négy láb, de kiterjesztett szárnyainak 
egvik végétől a másikig nem ritán mástél 
ölet lehet mérni. Tollazata nem nagyon 
ékes, háta felvetés barna, fejének felső 
része fehér, apró fekete foltokkal tarkázva, 
nyaka és melle rozsdasárga, csőre úgy 
mint karma is roppant erős. Repülése oly 
sebes, hogy a fecskét vagy sólymot is 
utoléri s ha egyszer üldözőbe vett valakit 
vagy valamit, "ez veszve van, ha biztos

lielvre nem tud elrejtőzni. Retteg is tőle 
a hegyek közt minden négylábú állat és 
minden madár, mert a keselyű nem válo­
gatós eledelében; amit talál és elbir ma­
gával vinni, mindent elragad, a juhnyájak- 
ban nagy pusztításokat visz végbe s még 
jókora borjukat is megöl: őzek. nyíllak s 
más erdei vadak szintén kedves zsákmá­
nyai. nem ritkán pedig kisebb gyermeke­
ket is elragad. Rablókalandjait hihetetlen 
vakmerőséggel űzi. csöppet sem bánja ha 
közel is van a pásztor: lecsap a. nyáj közé 
s hatalmas karmaival fölemeli és elviszi 
kiszemelt prédáját.

Fészkét a keselyű mindig magas, 
meredek szirtek odúiban rakja gályákból, 
nádakból s béleli szőrrel és gyapjúval. A 
vidék lakói, kiknek e rabló madár annyi 
kárt okoz. szorgalmasan kutatják az ilyen 
fészkeket, főleg azon időben, mikor a ki­
csiny keselyük még benne vaunak smég 
nem bírnak röpülni: e kicsinyeket kisze­
dik s vagv megölik, vagy kalitkában löl- 
nevelik és eladják állatseregleteknek-. De 
a keselyű fészkéhez hozzáférni nem köny- 
nvü dolog és veszedelmes is ám. Meredek 
sziklaoldalon kell. gyakran kötél segít­
ségével. lebocsátkozni a fészekhez » ha az 
öregek véletlenül épen akkor térnekhaza. 
rettenetes liarcz indul meg. Mert a kese­
lyű kétségbeesetten védelmezi kicsinyeit s 
az embernek szüksége vau minden elejére 
és bátorságára, hogy a feldühödött hatal­
mas madarat legyőzze. A keselyű addig 
nem tagit, inig a fejszétől, melyet ilyenkor 
az emberek mindig magukkal visznek, 
halálos csapást nem kapott; de sokszor 
megesik az is, hogy a keselyű győz, ha­
talmas szárnyai ütésével és csőre hara­
pásaival lutásra kényszeríti ellenségét. 
mivel pedig a meredek szirtoldalon járni 
is alig lehet, az ember lezuhan a mély­
ségbe s összezúzva, nem ritkán halva terül 
el a földön!
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SZERECKEN HARCZOSOK.
(Képpel a 376—377. lapokon.)

Af Ikor harczosokról, katonákról beszé- 
lünk. rendesen daliás vitézekre gon­

dolunk. kiknek szép egyenruhájuk van, 
csákójuk, puskájok. kardjuk s kik dohpör­
gés és zeneszó mellett masíroznak pontos 
rendben egymás mellett. Azok a vitézek 
azonban, kiket itt e rajzon látunk, bizony 
épen nem olyanok, mert ezek szerecsenek 
s messze, Afrika belső részeiben vannak 
otthon, ahol csak nagyritkán jár egy-egy 
mi veit európai ember.

Ha megnézitek a térképet, azt fogjátok 
látni, hogy Afrika legnagyobb része a forró 
cgöv alatt fekszik. Ott a nap sokkal mele­
gebben süt, mint nálunk, a tél pedig csak 
annyiból áll. bogy néhány hétig eső esik. 
Ezt ti talán nagyon kellemesnek gondol­
nátok, — de a valóságban igen szomorú 
dm ott az élet. mert a rövid esőzés után 
következik a borzasztó hőség és szárazság 
mely mindent elfonvaszt: csak itt-ott a, 
folyamok partján nő magas bozót, sás és 
ebben aztán mindenféle veszedelmes raga­
dozó állat üti tol tanyáját.

Az emberek, akik itt laknak, a sze- j 
gény szerecsenek. szomorú tudatlanság- I

I ban és vadságban élnek. Gályákból, föld­
ből készítenek nyomorult kunyhókat, ru­
hát alig viselnek s az igaz, hogy az ott 
uralkodó nagy meleg folytán ezt könv- 
nyen tehetik. A munkát többnyire a nők 
végzik, a férfiak pedig vadászattal és 
háborúval töltik idejüket, mert e sze­
rencsétlen népek többnyire viszálkodás- 
ban élnek egymással s nagy ritkaság, 
hogy két szomszéd törzs békében megfér­
jen egymás közelében. De az ő hábo- 
rujok természetesen nem olyan, mint 
más erős népeké; nincs ágvujok, sem 
puskájok. hanem mindössze valami rósz 
dárda minden fegyverük; ezzel lesbe ál­
lanak s ha rábukkannak ellenséges törzs­
beli emberekre, megölik vagy elviszik 
rabszolgaságba.

Derék, áldozatkész európai férfiak 
sokszor megkísértették már és megkísér­
lik most is mindig újból, hogy e szegény 
tudatlan népeket oktassák, boldogabb 
életre szoktassák; de ez nagyon lassan és 
nehezen megy, a szerecsenek nem akarják 
elhinni, amit nekik az európai fehér em­
berek beszélnek és mutatnak. A mi hasznos i 
házi állatainkat nem ismerik s hogy mily 
nehéz velők boldogulni, mutatja a követ­
kező kis történet, melyet egy tudós beszélt 
el, ki maga is ott járt ama tájakon.

-______________ V
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VELOCIPÉD.

ÜLEI), hozzád, jobbra balra,
Amint a két lába hajtja

S amint kormányoz keze : 
így halad kis szekere.

Csinos jármű, gyors haladó: 
Magam vagyok kocsis és ló.

Gyi no szürke, lesz abrak . . . 
Jaj, csak le ne forduljak 1
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A tudós hírét hallotta, hogy egyik 
szerecsen néptörzs nagy nyomorúságban 
él, még vadászatból sem szerezhet magá­
nak élelmet, mert állat sem tanyáz 
vidékükön olyan, hogy húsát enni lehetne. 
Tudósunk tehát elhatározta, hogy oda­
megy, magával visz próbaképen két tengeri

nyulat s ha ezek ama tájon megélnek, 
majd többet is visz; mert a tengeri nyúl 
nagyon gyorsan szaporodik s húsa igen 
jóizü és tápláló.

Amint a szerecsenek közé ért, azon­
nal nagy csapat kiváncsi gyűlt körébe; 
de alig pillantották meg a két tengeri

A FORGÓ ARCZKÉP. (Lásd a 383. lapon.)

nyulat, 1 isszonyu kiáltozásra fakadtak ; 
egy öreg pedig, ki főnöküknek látszott 
lenni, odaugrott, megragadta a szegény 
állatkákat s úgy vágta a földhöz, hogy 
mindakettő rögtön megszűnt élni.

— Szerencsétlen ember, mit tettél! 
kiáltá a tudós meglepetve. Hiszen ezt

épen a ti számotokra hoztam, ezek igen 
hasznos, szapora állatok, néhány év alatt 
egész sereg lett volna belőle

_Igen ? Még csak az kellett volna!
Még csalfa/ kellene, hogy ilyen szörnye­
tegek elszaporodjanak nálunk!

A többi szerecsenek is erősen bizo-

L
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nyithatták, hogy nekik ilyen undok ször­
nyeteg nem kell. A szegény tudós sem­
mikép sem értette a dolgot, mértretteg­
nek ez emberek a szegény tengeri nyu­
lacskától. Végre sok biztatás után egyik 
öreg szereesen kivallotta.

-— 1 smerjük mi már azokat a hasznos 
állatokat, melyekkel ti fehér emberek 
kinálgattok minket. Nem igen régen járt 
itt egy hozzád hasonló ember s hozott 
•‘gy fehér állatot, azt mondta, igen hasz­
nos jószág ! Az ám! Köszönjük szépen ! Az 
a fehér állat egy rettenetes szörnyeteg, 
mindjárt első nap megszökött kunyhó­
inkból s azóta a környéken a fákon él, 
pusztítja a madarakat, ha valaki hozza 
nyúl. karmol, harap, köpköd s niég éjjel 
is ijesztgeti az embereket.

Tgv szólt a vén néger s tudósunk

A BR ONOS-U 0 R Á S.
9 KV-pp. I :i czimlapon

R-áv
l.TAI. szököm mint a szöcske,

Air Átrepülöm mint a föcske 
A kertet, a ligetet, 

bekér ruhám kék szalagja —
Ki messzebb áll tán azt tartja :

I.cpke vagyok, meglehet.

Szöcske, föcske, "lenge lepke —
A mezörül a berekbe

Lengek, szököm, repülök.
S velem röpül a kötelem.
Mert e kötél szárnyam nekem,

Hol alant, hol fölöttem.

A KOLUMBÁCSI LÉGY.
(Képpel a 372. lapon.)

íf's olvasóim közül azok. kik hazánk déli 
részein laknak, bizonyosan ismerik a 

kolumbácsi legyet, ezt a gonosz, kárté­
kony rovart. Mas vidékek és külföldön csak 
Iliiből ismerik, mert a kolumbácsi légy 
csak Magyarország déli vidékén, a Duna

roppant kiváncsi lett, váljon miféle ször­
nyeteg lehet az. Elvezették a helyre, hol 
ez a borzasztó, fehér állat vadon élt. És 
mi volt az? — hát egy szép fehér macska.

A macska, mint tudvalevő, nehezen 
szokik uj emberekhez s hanem jól bánnak 
vele. elvadul. Egy volt ez is és a szegény 
tudatlan szerecsenek alig tudtak hová 
lenni ijedtükben, mikor a czicza mérgesen 
miakolt cs köpködött, lés azután, mihelyt 
valami hasonló fehér állatot megpillan­
tottak. melyet még nem ismertek, rögtön 
afféle veszedelmes szörnyetegnek gondol­
tak s ezért megölték a jámbor tengeri 
nyulacskákat is. Hiába volt minden ma­
gyarázat. minden rábeszélés; nem hitték 
el. hogy a macska nem valami megtes­
tesült ördög s hogy a tengeri nyulacska 
nem hozhat reájuk veszedelmet.

mocsaros partjain tanyáz s bizony nem 
nagy örömünkre szolgál, hogy épen ná­
lunk választotta hazáját.

A kulumbácsi légy mindig nagy tár­
saságban él: no mely evekben pedig, mint 
ez idén is roppant tömegben vándorlás­
nak indul s tekete felhőként elhatol mesz- 
sze vidékre is és veszedelmet hoz minden 
állatra, melyet a szabadban talál. Mert 
a kolumbácsi légy, bár igen kicsiny, mégis 
nagyon gonosz ellenség: csípése élénk 
fájdalmat okoz s a csípés helyén tüzes, 
kemény daganat támad. Legveszedelme­
sebb az. hogy e légy behatol a szájba, 
orrba, fülekbe, még a szemhéj alá is és 
ott csip. Ha több csípés van egymás mel­
lett, gyuladást és lázat okoz s ritka állat, 
mely élve menekülne: még emberek is 
belehalnak, ha sok csipést kapnak e go­
nosz kis legyektől. Ez okból, mihelyt a 
kolumbácsi legyek valamely vidéken meg­
jelennek, a házi állatokat nem eresztik ki 
az istállóból s ott is füstöt csinálnak, hogy 
elriasszák a tolakodó ellenséget.

A kolumbácsi légy tavasz közepén 
vagy végén jelen meg; a képen 1. mutatja 1
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a legyet természetes nagyságban, vág} 
inkább kicsiségben, mert igen piczinyek : 
színe kékes szürke, csápja, feje, lábai te- | 
két ék. szárnyai fehéresek. A 3. ábra na­
gyítva mutatja a legyet és szintén na­
gyítva 3. a fejet a szúró csápokkal, 4. a j 
középső fő szúró csápot, 5. az oldalcsápot i 
és (>. ugyanazt alolról.

Nyár felé a kolumbácsi legyek raja 
rendesen eltün, de kisebb számban égé- 
szén őszig garázdálkodik fészke közeié- j 
ben. Fészkük a mocsári is partokon van, 
hol a fűszálakra rakják le tojásaikat: 
a tojásokból aprócska kukaczok bújnak 
ki. bemásznak a vizbe s ott élnek és ala­
kulnak át bábokká, melyekből aztán ta­
vaszra kifejlődik a légy. Ha tavaszkor 
száraz, szeles idő van s a vizenyős helyek 
kiszáradnak, akkor e gonosz legyek még 
báb-korukban elpusztulnak s nem garáz­
dálkodhatnak.

A FORGÓ ARCZKÉP.
— játék ügyes gyermekek számára.—

(Képpel a 381. lapon.)

GY ügyes kis fiú szüleinél voltam nem 
j Air1 régiben látogatóban. Béla, ez a fin 
1 neve. az asztalnál ült s azzal mulatott, 

hogy egv tréfás formájú báb-fejet nagy 
gyorsasággal forgatott. A ki lati a. io- 
gadni mert volna, hogy valóságos báb-fej 
forog ott: ]ledig, mikor megszűnt forogni, 
kitűnt, hogy az egész nem egyéb két darab 
girbe-görbc drótnál.

Ezt a mulatságos figurát minden 
I ügyes gyermek megcsinálhatja magának. 

Mindenekelőtt szükséges hozzá egy lapos, 
oldalt körül egy kis szegélylyel ellátott 
tál-féle edény, melyet fából lehet készíteni. 
Közepére egy tompa szöget ütünk be s 
erre egy második kerek deszkacskat il­
lesztünk rá, melynek épen jól he kell 
férni az alsóba: de jól megjegyezzétek, a 
felsőt nem kell odaszögezni, hanem csak 
rá illeszteni a tompa szögre, hogy forog­

jon rajta. Ezzel az alap készen van. Most 
a felső deszkácska közepére kemény papi­
rosból egy kis tok-félét ragasztunk s most 
már csak bele kell illeszteni a tokban a j 
drótot s forgatni a talpat, — és kész a 
forgó arczkép.

Két darab drótot kell venni s egé­
szen egyformán hajlítani, amit úgy érhe­
tünk ej, ha egyszerre hajlítjuk. Egy kis 
ügyességgel a legfurcsább arcz formákra 
lehet a drótot hajlítani, siróra. nevetőre, 
haragún a s ilyen lesz aztan a forgó fej 
is. A két drótot két ellenkező irányba kell 
elhelyezni és jól megerősíteni, hogy for­
gás közben ki ne mozduljon.

Lesz-e közietek sok olyan ügyes 
; gyermek, mint az én kis Béla barátom, ki I e játékot maga megcsinálta ?

I megfejtések és megfejtők.

a »KIS LAP« X. /öt. 21-ik szúrná-
! ban közölt rejtvény megfejtése:

„Ökör“
Helyesen megfejtették: Sréter Ilonka. 

Bősz Ilonka, Szmrecsánvi Antal, Nagy István. 
Kot.li Miksa. Wébel János, Ambró Emma es Nán­
dor, Szeszler Rózsi, Weinberger Mariska, Pollá- 
tsek Sámuel, Grünwald Kornél, Schwarcztestvé­
rek, Deutsch Emil. Sztrokay Bódi, Szirmay Józsi, 
Weisz Flóra. Burger Róza, Seidmann Jakab, Sivó 
Jenő. Jolán,’Margit és l/a, Vajda Márta, Tévfi, 
(Másodszor is figyelmeztetlek, hogy nevedet vilá­
gosán és egészen ird alá. E. b.) Eislitzer testvé­
rek, Berinan Klára, Propper Gyula és Ódon. 
Deisler Erzsiké és Gyula, Lajos Brüll, (Így 
Írtad alá nevedet, pedig bizonyára tudod, hogy a
magyar mindig a vezetéknevet írja elől, tehat.:
Br'iiŰ Lajos) Okolicsánvi László, Sivó Mariska, 
Molecz Károlv. Kármán Zoltán és Aladár, Meisels 
Albert és Endre, Nagy Sándor, Csicsmanczay 
Emilia, Zoltán .Tolánda, Debreczeny Ilka.

A sKIS LAP« 20-ik számában közlőit néma 
Írás megfejtését utólag még bekiildték : Karman 
Zoltán és Aladár, Molecz Károly, Brüll Flora es 
Paulina, Fodor Anna.
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ieiclős szerkesztő : For (jó bácsi. Kiadó-hivatal : Budapest, barátok tere, 7-ik az., Athenaeum-épület. 
Kiadja és nyomatja az Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.

>1 égj ele II hetenként egyszer, l<> oldalon.
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